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OB1UHE 3AMEHAHHÍJ O nOJlbCKHX TOBOPAX CYMAECKOM Y33M

(Pe3K>Me)

B npouecce H^yneiiHa aibiKa nojibcxoro nacejienHíi CynaBCKOK) ye3fla mu ycTaHOBMjiH 
neTbipe roBopa: 1) roBop cejia KaniiKa, ero hochtcjih 3flecb noeejiHJiHCb b 1790 r.; 2) roBop 6y- 
kobhhckhx ropueB (gérale), KOTOpbie nocejiHJiHCb b rioHHa-MHKyjiyñ, ConoHeuyji-Hoy h njieiua 
c 1834 roja; 3) roBop cena EHKiuaHb, ero hochtcjih nocejiHJiHcb 3/iecb okojio 1855 ro/ia 
h4) roBop ceji MHXOBeHb h Bynañ, nepeneceHHbifi cioaa okojio 1870HcooTBeTCTBeHHO 1885 roña.

HocHTejiH n o j ib C K o r o  jn b iK a  b  C y n a B C K O ñ  o S n a c T M  « B J ia io T c a  B b ix o n u a M H  H 3 p a 3J iH H H b ix  
MCCT MaJlOnOJIblIJH, OÔJiaCTH H p e 3B b l4a 0 H O  iIM (})< ()e p e H U H p O B a H H O ÍÍ B a 3b lK O B O M  OTHOmeHHH. 3 t s  

a m jx J ie p e H U H p o B a H H o c T b  o T p a * a e T c s i  h  b  cTpyKType aHann3HpyeMbix b  a a n n o f t  craTbe / iH B c p - 
reHTHbix roBopoB. I lp e * a e  Herví 0xapaKTepH30BaTb b  o ô i h h x  nepTax s t h  roBopbi, aBTop b nepByio 

oiepeflb ycTaHOBHJi a3biKOBbie cooTBeTCTBHa c anaJieKTaKbHbiM m b c c h b o m  MajionojibuiH, OTMe- 

n a a  KaK M e p T b i,  o ó m n e  a n a  6oJib iueii n a c T H  M ajiononbu in —  1)  a c c H M H J ia u n a  K O H e n H b ix  r j i y x n x  
c o r j ia c H b ix  b i i o 3h u h h  nepea r j ia c H b iM  h j i h  c o h 3h t o m  c . ie n y  romero c j i o B a ;  2 ) nepexoa a p c B ir e r o  
a  >  o ; 3 ) Ma3yp3eHHe, —  Tan h nepTbi 6ojiee y3Koro apea jia , a h m c h h o ;  i c w H o r o :  l) p e ( j> j ie K C  y / f

i  iipeBnero e ;  2) cy>KCHHC h o c o b m x  rjiacHbix; 3) OTcyTCTBHe o K O H M a n H a  -v a  b  1 jiHue m h . HHCJia. 

ÆaJiee n o K a 3b iB a e T c a ,  b  K a K o ií  Mepe 3t h  nepTbi coxpaHHjincb b KawaOM H 3 h c i  b ip e x  roBopoB, 
a  T a K  )K e m c c t o ,  noTopoe 3aHHMaeT c p e a n  h h x  r o B o p  r o p H u e B .  B  H e M  0 Ô H a p y * H B a i0 T c a  h  nepi bi 
CHJie3CKoro aH a jie rra , a  h m c h h o :  1) orcyTCTBiie n e p e x o a a  - x  >  - k ;  2) c n e j ib i  CMeuieHHa r p y n n b i  

é , i ,  c , 3 uS, i ,  ! ,  3 ;  3 ) r jia ro J ibH b ie  (jjopMbr ™ n a  byx p i l ,  ¡ex , p i l :  4 ) r jia ro jib H b ie  O K O H n a n n s i 
-m u  -m e ,  a  T a K * e  B / in a i iH C  c J iO B a u K H x  a n a jie K T O B  K aK  p e 3y j i b T a T  u e n o c p e n c T B e H H o r o  K O H T a K T a .

KaK p e 3y j i b T a r  m o j ia u H H  y K a s a n t ib ix  r o B o p o B  o t  0 CH0 B H0 r 0  M a c c H B a  n o J ib C K o r o  a íb iK a ,  
TaK h  B J in a H H e  OKpy>KatomeH a3biKOBOü cpeau, b  h h x  n o a B H J ic a  uejibiñ paa o 6 i h h x  H H H O B a u H í í:  
1 )  C M a r4 S H H e  l  b o  b c c x  n o 3H u n a x ;  2) 0 K0 H 4a H n e  -e b  b h h h t .  n a a .  e a H H .  n n c j ia  y  n p H J ia r a T e n b H b ix  
weHCKoro poaa; 3) 05pa303as«3 cpaB.-treibHO.’i cretiSHH n o n  noMomn pyMbmcKoro Hapenaa m a i,
4) ojunte j i e c c n 4 S C K n e 3a H M C T B O B a H H a  H 3 p y M b iH C K o r o  a 3b iK a .

OBSERVATIONS GENERALES SUR LES GROUPES DIALECTAUX POLONAIS 

DU DEPARTEMENT DE SUCEAVA

(Résumé)

Les recherches faites sur le langage de la population polonaise du département de Suceava, 
nous ont permis de discerner quatre groupes dialectaux: 1) le groupe de Cacica, dont les repré­
sentants sont venus s’y établir à partir de 1790; 2) le groupe des „montagnards" (gôrale) bu- 
coviniens qui se sont établis dans les villages de Poiana-Micului, Solonetul Nou et Plesa, à 
partir de 1834 ; 3) le groupe de Vicçani, dont les dépendants se sont établis aux environs de 
l’année 1855 et 4) le groupe de Mihoveni et Bulai, transplanté dans ces localités vers 1870 et, 
respectivement, 1885.

La population de langue polonaise de la région de Suceava provient de différents points 
de la Petite Pologne, région fort diverse au point de vue linguistique. Cette diversité se reflète 
aussi dans la structure des groupes dialectaux divergents qui font l’objet du présent article.

Pour établir le caractère général de ces groupes dialectaux, on a commencé par fixer les 
correspondances linguistiques avec le massif dialectal de la Petite Pologne, en y relevant les 
traits communs à la plus grande partie de la Grande Pologne, assimilation des consonnes fina­
les sourdes à la voyelle ou la sonnante du mot suivant ; le passage de l’ancien a à l’o ; la „mazur- 
zenie", de même que les traits propres à une aire plus restreinte, notamment celle du Sud. 
1). le réflexe y//t de l’ancien ê; 2). l’assourdissement des voyelles nasales; 3). l’absence de 
désinence de la I-re pers. pl. -va. En poursuivant l’étude, l’article indique les différents degrés 
auxquels ces traits se retrouvent dans chacun des 4 idiomes précités, ainsi que la place spé­


